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A pécsi kiállítás tanulságai. 
Aki fogalmat akar magának alkotni 

arról, hogy a legutóbbi d- cenniumban mi 
lyen mérvű haladást ért el Magyarország 

litásokat teszünk külföldi államok fejlődé
sével és látjuk, hogy azok jobban ki tudták 
aknázni a gyorsan tovarepülő időt, sokát 
dolgoztak és keveset politizáltak. 

arra, hogy kiemeljük népUnket a gazdasági 
tengés nívójából. 

-Kétségtelen, hogyha már meg lenne 
az önálló vámterület, akkor ez a kiállítás 
mindenféle gazdasági depresszió ellenére is 

aa*aBsafMB*>sfataiBzjBsasa»H 
kes bizonysága ex a 

annak, hogy bármint kiabálnak is az ország 
hanyatlásáról, mégis haladást és fejlődést 
tudunk felmutatni az ipari és gazdasági 
produkció terén, 

Pedig azokat, akik kedvezőtlen szín
ben tüntetik fel gazdasági és szociális vi
szonyainkat, a legtöbb esetben megcáfolni 
nem tudtuk. D ; Örömteljes meglepetéské
pen hatott, hogy dacára annak a sok baj
nak, melyeket nap-nap után tapasztalunk 
ebben az országban, a vidéki város mégis 
olyan impozáns, valóban országra szóló 
kiállítást tudott rendezni. Dicára a sok 
nehézségnek, amellyel a gazdasági életünk 
küzd, teljes mértékben érvényesül a fejlő 
dés törvénye s halad, gyarapszik a magyar 
ipar és mezőgazdaság. 

Es vájjon hol állhatnánk, mennyire 
meggazdagodhattunk volna a legutóbbi tiz 
esztendő alatt, _ ba az _» sok baj,, amely 
egyre-másra sújtja a gazdát s az iparost, 
nem Jett volna t Csak olyankor érezzük az 
elmulasztottak hiányát, amikor összehason-

vákkal nem uszították volna egymás ellen . • - . , , , iparunk minden lépten nyomon beleütközik a társadalom osztályait, ha mindezek he- r - , , , , ' . ., , . . . . az osztrák versenybe, amely szabadon ga-Ivett a nemzet benső ereiét és gazdaságát , , , . ' , i,\., rázdálkodik szerte a hazában és elnyomja a békés gazdálkodás I céljaira használták . • . , , • L i «« z J a m l *ru»>kat. vo na lel, hol tartana ma Magyarország ? 
Reméljük, a legközelebbi kiállításon 

Mindenesetre megnyugtató az a tudat, már nem igy lesz. 
hogy az országnak e súlyos, nem egyszer 
válságos helyzetélim egy vidéki városban 

Kollektív munkaszerződések. 
A kollektív munkaszerződések nagy 

horderejét iparosaink még nem ismertéit 
fel. Sokszor valóságos ellenszenvet tapa 
tálunk a kollektív munkaszerződések ellen, 
ha pedig ily kollektív szerződés mégis lét
rejött a viszonyok nyomása alatt, mély 
elégületlenség nyilvánul munkaadó körök
ben, melynek nem annyira anyagi oka van, 
hanem inkább lélektani forrása'; ugyanis 
az az érzés, az a tévhit, hogy a kollektív 
munkaegyezmény bárminő legyen tartalma, 
lealázó volna, kapitulálást jelenteni a mun-

hanyagsága^ ha hátul maradunk a népek l^ao-réazéről. 
versenyében, hanem minden erőnket, min
den képességünket és ennek az áldott föld
nek minden produktumát használjuk fel 

is ilyen impozánsan tudjuk bemutatni gaz-
dasági téren, való fejlődésünket. 

Vonjuk le ébbőTazt a tanulságot , hogy 
fejezzük már be ' végre-valahára a meddő 
vitázást az olyan célokért, amelyek reális 
eredmények nélkül valók. Magyarország 
földje, fekvésé, a magyar faj intelligenciája 
és munkaszeretete mindenképpen arra kva
lifikálják Magyarországot, hogy a legelső 
sorban küzdjön az emberiség gazdasági 
fejlődéseért. Csak a magunk bűne, magunk 

Azt hisszük, felesleges lesz rámutat
nunk arrra, hogy patriarihalizmus eltűnésé
vel, a munkaviszony attól egészen elütő, 

ÜÉTÁRCÁ. fcr-

A modell 
— Irta: A T n i n i t a v . — 

Isteni B< a múzsa, a művészeket, költőket 
6 ihleti meg. U a közvetíti a földi és égi világ 
között, Aki a múzsának a kegyeltje, annak babér 
Övezi a homlokát. Hir és dicsőség teremnek a 
léptei nyomán. 

Osgyáni Lászlónak is nagy sikere volt. S 
es budapesti értelemben nagyszil! Sokáig álmo
dott róla, végre elérte. Tiz évi szakadatlanul fá
radságos munkája, küzdése után, de végre mégis. 
Heve minden szájon forgott „Hamupipükének' 
•olt a műcsarnok katalógusában megnevezve az 
az óriási méretű kép, mely alatt művészies rossz 
Írással az Osgyáni László név pompázott. 

Ugy a .Hamupipőke* két gonosz testvére, 
arról a két főrangú bájos hölgyről voll festve, a 

- kik az elmúlt -művész -estélyen rokokó-jelmezeik
ben annyira felltotek- A~.fó«l«k-vHainupipÓki.*|vi:ij 
ismeretlen volt és ez még csak növelte a kép 
érdekességét. Pikáns volt,, szerfölött pikáns és 
*zért^ szerzőjének nevét szárnyra kapta a hir. 

Miután a kép óriási feltűnést kellett, el

kezdtek érdeklődni, a szerzője iránt ls, Csakha
mar köztudomású lett az, hogy Usgyani László 
legszebb férfikorában van, égy kis gyermek atyja, 
érdekességét növelte még az a körülmény, hogy 
szép, fiatal neje annak a nyomornak esett áldo
zatul, melyei a miivész az első években küzdött. 

Osgyáni László egyszerre hirre emelkedett. 
Arcképét hozták a képes lapok, tárcákat Írtak 
róla és az egyik meghívás a máslkat érte, es-
téfyre, bálra, az elegáns világ jour-jaira. 

A festő műtermébe a egypár arannyal hím
zett kis bársony cipó állott, a ki csak bejött, 
megnézte ezeket a kis cipőcskéket. 

Az ünnepelt művész egy elkeseredett ellen
séget is szerzett magának és ez, nem volt más, 
mint az egyik .gonosz* testvér eredetijének a 
férje,' különben egy dúsgazdag mágnás és ösmert 
muharát. Neje már sokkal kevésbé haragudott a 
művészre, sőt titkon őrült, hogy a kép melyhez 
egyik mintául ót választotta, olyan óriási sikert 
aratott. A másik '.gonosztestvér* Szcntjaádi Le-
ofitine-bárrjnó, eltlute sziutéu nem vette jó-né-

y ar inúsa ott van egy nyilvánosan 
kiállított képen, de aztán megbékült. Éppen ma 
készült a művészhez, hogy tanácsot kérjen tőle 
egy jelmez dolgában, melyet egy főrangú esté 
lyen szándékozott viselni. 

Megszólalt a villamos csengetyn és a szép 
bárónő belépett. Leontine báronesz rendkívül 
bájos volt, egyszerű fehér ruhában, melyet viselt, 
de azért első percben meglátszott, hogy első
rendű szabóné műremeke, bájai tapadt szobor
szerű Idomaira ez a ruha, Dus haja hanyagul és 
mégis mesterileg volt elrendezve, a virágokkal 
díszített kalap alatt. 

Rendkívül sok mUérzékkel bírt a mig Os
gyáni végig kalauzolta a készülő festmények so
rán, megédesen nevezte magát a .gonosz test
vérnek. • --

Egyszerre csak a cipőcskéken akadt meg a 
szeme. — Régen nézem őket, de nem akartam 
indlszkrét lenni I , . . Monda a bárnónó lágy, dal
lamos hangon, mosolyogva. 

— Ah a legkevésbé sem, hiszen ha disz-
kréció tárgyát képeznék ezek a cipók nem tar
tanám itt őket . . . monda a művész. Egyszerű 
tréfa volt tőlem az egész. \-

— Valóban csak tréfa ? Ingerkedett a bá
rónő s egy csintalan mosoly szaladt át a kicsiny, 

| igérő szájon. Ott volt e mosoly abban a csillogó, 
mélytüzű szempárban ls, amint beszelt tovább. 
Pedig mintha én ismerném ezeknek a clpőcz-
kéknek a történetét. A világ azt beszéli, hogy 
tulajdonosuk az ön gyermekének a dadája, ne
velője vagy ilyesmi. 



t M S . 
KÉMEN E S VIDÉK jniuus 2. 

üzletszerű jelleget öltött, a munka: áru és 
így az emberi munkaerő szállításának szer
ződéses szabályozása inkább megfelel az 
emberi méltóságnak, mint az annak hiá
nyában szokásos, esetrój-esetre való alku 
mester és minden egyes munkása között. 

A kollektív munkaszerződések tulaj

donképpen ^ " " ^ j j ^ 1 m ° [ ^ ^ n " " ° s n k -

adók olcsóbb munkaerőt szerződtetve, oloió 
kontármunkával Űznek tisztességtelen, rossz 
versenyt. 

A tarifaszerződésnek egyik jótékony 
hatása, hogy a munkaadó és a munkások 
közötti osztályellentéteket és küzdelmeket 
is enyhíti és bizonyos érdekközösséget és 
szorosabb viszonyt teremt közöttük, mert 
ha a munkaadó élvezni kívánja az_ egyez 

összessége közötti munkaviszonyt szabá
lyozza ; fontosabb, gyakoribb és a jövőben 
nagyobb szerepre hívatott azonban a kol
lektív munkaszerződésnek az a vállfája, mely 
tarifaszerződés, vagy mint nálunk kezdik 
nevezni, munkadijszabüy-egyezmény név 
alatt ismeretes. 

A tarifaszerződés ugyanis egy bizo
nyos időre szabályozza egyrészt azon mun
kafeltételeket, melyek mellett a munkáitotój munkaadót lógja előnyben r ^ s z

i

e s l t e

i 

egyáltalában munkáltatni fog, másrészt meg
állapítja, hogy a munkások az egyezmény 
ideje alatt ezen feltételeket megbolygatni, 
megváltoztatni nem fogják. 

i A tarifaszerződés tehát nem munka
szerződés, hanem az egyes munkaszerződé 

£̂Zái1ZOS 

mény nyugodt viszonyokat teremtő~Ea>áíáz, 
természetesen saját érdekében a vele szer
ződött munkaszervezet munkásait fogja 
előnyben részesíteni, sőt amint ez gyakran 
megtörténik, magát kötelezni lógja, hogy 
csakis szervezett munkást fog alkalmazni, 
és így a munkásszervezet jóakarójává lesz, 
mig másrészt a szervezett munkás termé
szetesen a tarifaszerződés által kötelezett 

uí. 
A tarifaszerződések egyik legüdvösebb 

hatása abból áll, hogy ha az abban meg
határozott időben, vagyis lejárat előtt ne 
hány hónappal fel nem mondatik, automa
tikusan tovább érvényben marad. Az előre
látott kellő időben töiténő felmondás pedig 

a-1 lehetővé tgjj i jjjjEfcJ szerződés munkajel 

revízióm S}Á 

nyat kívánunk megemlíteni. 
Ha a munkaadó a munkafeltételek 

vívtak ki. 
Az ipari bíróságoknak legüdvösebb 

tevékenysége abból áll, hogy a kollektív 
munkaegyezmények körül támadt differen
ciákat ítélettel dönti el. A legtöbb sztrájk 
és kizárás nem is nagy kérdésekből ered, 
a kollektív szerződések be nem tartása és 
többnyire kicsinyes zsörtölődésekre, hatalmi 
zsarnokságokra s hiúságokra és nagyon 
gyakran egészen jóhiszemű félremagyará
zásokra vezethető vissza. Talán egészen 
más képet alkotnának maguknak iparosaink 
i kollektív egyezmények értékéről, ha ily 
pari bíróság eldöntené azokat az aprólékos 

differenciákat, melyek nálunk az értelmi 
színvonal alacsonyabb voltánál fogva talán 

ibb raint raástita, máért az i l y ipari -

-jpri j k j g j g j á l t g z t á j á ^ 

el; mikor a munka a régi árszabály alapján, 
még rendben folyik, midőn a szenvedélyek 

megjavításában elment a végső határig, ha! egy küszöbön levő küzdelem valószínűsége 
talán hosszú zavarok, bérmozgalmak és jaltai még fel nem keltettek. Akt ismeri a 
sztrájkok után munkásaival békét kötött, bérmozgalmaink keletkezését, és lefolyását 
akkor reá nézve kivá ó fontossággál bir,jaz tudja, hogy a sztrájk rendes :n egyik 
hogy egy időre legalább ismét nyugalmatI vagy másik meggondolatlansága, vagy he-
teremtsen, a termelés zavartalanságát és behurgyasága és türelmetlensége folytán áll 
folytonosságát biztosítva, a tarifaszerződés; be és nagyon gyakran volna kikerülhető, 
egy bizonyos időre levén kötve, igy ezen ha a felek határozataikat nem elsietve, né-
idő alatt megbízható számokkal és az elő- hány óra alatt, vagy a pillanat felhevülé-
állitási árak ismeretével termelhet, mi min- seben, hanem alapos higgadt - megfönTöTás 
den ipar megélhetésének előfeltétele. ,után ho/.nák« Azt biztosítja éppen az egyez-

A tarifaszerződés'egy másik nagy e'ő- mény felmondási kikötése, 
feltétele abból áll, hogy a munkaadók ver- . , Az ily tarifaegyezmény, továbbá a 
senyviszonyait egymás között megjavítja, munkafeltételeknek pontos és a részletekre 
enyhíti, szabályozza, mert legalább a munka menő megállapítása által megkönnyíti az 
ára dolgában egyenlővé alakítja az előál-j esetleg felmerülő differenciák kiegyenlitését 
litási költségeket s így egyenletesebbé teszi 
a versenyképességet. A tarifaszerződésnek 
továbbá nagy hatása van a tisztességtelen 
Verseny kiküszöbölésénél, midőn elejét veszi 
a tanpncmunkával Űzött visszaélésnek s á 
munkaerő túlságos -kiaknázásának, megszün-

célra egy alkalmas fórum te-is, ha e 
re Hitetik. 

Csak néhányat hoztunk fel a kollek
tív munkaszerződés számos e lőnye közUl, 
de azt hiszem, már ezekből, is kiviláglik,, 
hogy az ""ily egyezmény tényleg alkalmas 

téti azt az állapotot, hogy egyes munka- | a z i p a r i b e k é t * „ a k m á b a n h o n i b b itWre 
biztosítani, 

Osgyáni kissé zavarba jött és idegesen kez
dett babrálni aranyláncán. 

— Nos, tehát a világ ebben a dologban 
nem állit egészen valótlant. Di 
rendkívül idealizált alakban került 
Barátaim előtt nem is csináltam titkot a .Hamu 
pipőke* eredetijét Illetőleg, de haszontalan be
széd tárgyává nem akartam tenni szegény leányt. 

Lcontine bárónő helyeslőleg intett fejével. 
— ezek a mesésen pici cipók az ön .Hamupi
pőkéje" szamára készültek s azt mondják, hogy 
a legközelebbi művész estélyen mint menyasz-
szonyát fogja bemutatni. 

Oigyáni fülig elpirult. Találva érezte m i -
gát és es bosszantotta. 

— Tudtam, hogy haragudni fog, csltltá a 
bárőhölgy. — Belátom, hogy hallgatnom kellett 
volna. Osgyánl megbajlá magát: 

— Mindenekelőtt azonban ne feledjük a 
jelmez megbeszélését bártínő, monda a müvéaa a 
karját; nyújtja Leontin-nek, hogy őt szobájába 
vezesse. KülömbözŐ érzések kózt haladtak egy
más mellett. Gyönyörű pár volt, a karcsú sueár 
hölgy, ••—•» ' ' • 

A kollektív munkaszerződések biztosi 
tására törvényes eszközöket is kell köte 
leznünk, bár erős munkaadó-organizációk 

ejeg) magukban is garanciát képeznek, 
vászonra. A kollektív munkaszerződéseket tehát 

'joghatályuakk'á kell tenni, 
Ennek első és legfontosabb előfeltétele, 

hogy a munkás a munkaadó-szervezetek 
törvényesen, elismertessenek, törvényben 
szabályozni kell a szervezetek jogi képes
ségét : jogokkal kell azokat felruháznunk, 
hogy kötelességeket róhassunk reájuk. A 
szakszervezeteket felelősekké kell tennünk 
vagyonjogilag az általuk kötött szerződé 
sek pontos betartásáért; nyilvános száma
dásra kell őket kötelezni és hatósági fel
ügyelet alá helyezni. A szervezetek veze 
tőit felelőssé kell tenni a felbujtások által 
bekövetkezett szerződésszegés által okozott 
károkért. 

Végül pedig hogy a kollektív egyez
mények áz ipari békére gyakorlandó jóté 

dések körül felmerülő külömbözetek, vitás 
eseteket bírói döntés által intéz. 

E ket feladat teljesítésére, a német 
ipari bíróságok intézményét kellene nálunk 
meghonosítani, mert ezen német ipari bíró
ságok teljesen beváltak, paritásos szerveze
tüknél fogva nagyon sokban hozzájárultak 
az osztályellentétek enyhítéséhez és az ösz-
szes érdekeltek valóban méltó elismerést 

bíróságodra is ^nagyobb.s iükségünk.van. 

Ú J D O N S Á G O K . 
Jussak eszedbe... 

Hogyha majdan a sors tőled messzedob 
S szerelmes dalomat soha meg nem hallod, 
Hogyha majdau csendes nyári éjszakákon 
Lelked elmereng a fel-feltünő árnyoiu 
Hogyha egy-egy emlék a lelked megkapja 
S szived a mult időt vissza-visBzaairja; 
Hogyha ssép szemedből köny gördül kezedre: 
oh. csak akkor jussak egy percre eszedbe! 

* Hullim. , 

— Űrnapja. Az oltáriszentség ünnepén a 
kath. egyház igen nagy fényt szokott kifejteni, 
körmenetet tart. Az idén, mivel nincsenek utcá
ink jelenleg olyan állapotban, hogy a körmenet 
künn megtartható lett volna, a templomban tar
tatott az meg. Ugy az ünnepi misét, mint a kör
menetet Wagner Lőrinc apát végezte, Rác Endre 
dr. Színek Izidor és dr. Parcsami Henrik segéd
letével. Megjelent a tüzoltócgyesulet is teljes pa
rádéban, — Ma ú jbó l lesz ugyancsak a temp
lomban körmenet, melyet szintén az Urnapí 
celebránsok végeznek. 

— A koronázási évforduló. Ez évben, jú
nius hó 8-án lesz a koronázás 40-ik évfordulója.-
Wekerle Sándor miniszterelnök leiratot intézett 
13czcrédj István főispánhoz ez ügyben! aki a le-

(Folyt, kör.) ' v 

kony hatásait élvezhessük, szükség volna 
derült, vidám £ büszke ud^ksAiS^hJVttíaétyxe, m r i y r i e i W g s W 

] esetén az egyeztetés fontos feladatát hat-
j J i a t d i n é s a mai tisztán foi uuliszlikus el 
járásnál sikeresebb módon teljesítheti. — 
Úgyszintén szükséges egy oly reformnak 
megalkotása, mely a kollektív munkaszerzó 

irat rendelkezéseinek megfelelőleg átiratban kéri 
meg a kalömböző hitfelekezeteket június 8-án is
tentiszteletek tartására, 

—.Barabás György kitüntetése. Budapes-
tan a kath. Tanügyi Tanács máj. hó 28 áá tar
tott ülésén az elnök arról értesítette a tanácsot, 
hogy kath. tanítók országos egyesületének véd
nöke : Zichy Gyula gróf pécsi püspök előterjesz
tésére X. Piusz pápa a hazai kath, Tanügynek 
több kiváló odaadó lelkes munkássát a .Pro 
celesta et Pontífice" érdemkereszttel tüntette kJ. 

E kitüntetettek között van Barabás György sár
vári igazgató-tanitó, a szombathelyi egyházme
gyei tanítóegyesület buzgó elnöke, Barabás Ernő 
celldömölki főtanitó édesatyja is. Fz a magas, 
mindenfelé nagy őrömét keltő, kitüntetés méltó 
férfiút ért,»akí úgyis, mint egyszerű tanitó, úgyis, 
mint tankönyvíró éi a kath. tanügyekét Intéző' 
bizottságok előadója és lelkes munkása, -nemkü
lönben mint a szombathelyi egyházmegyei tani-
tóégyesü'etnek már negyedszazadon át köztiszte
letben álló érdemes elnöke, egyaránt méltóvá 
tette magát arra, hogy Ó Szentsége a tanügy 
•terfe^iereett-érdeihei elismeréséül a vitági kat-
nolikusokat érhető legszebb kitüntetésben része
sítse. Mint halljuk, Pécsett július 3-án tartandó 
országos tanitó gyűlésen fogja á kiiüntetést fel
tűzni maga gróf Z chy Gyula. Szívből óhajtjuk; 
hogy Barabás György sokáig élvezhesse a szép> 
kitüntetést. 



I t t f 

— Putztitó jégeső. Kedden délután 6—6 
óra közölt pusztító jégeső vonult keresztül járá
sunk több községében, amely óriási károkat oko
zott a már fejlettebb növényekben, igy különösen 
a rozsokban. A jégeső Kemenesmagasitól elhú
zódott egész a kenyerl-i hatáng. Kenyéri határá
ban ludtojás nagyságú sót ennél nagyobb jég is 
esett, ép ily nagy darab jegek estek Vathmersén 
is. Bobán a jégeső mintegy öt percig tartott, 
itt mogyoró nagyságú jég esett esővel vegyest. 
Amerre á jégeső elvonult mlndenut kárt okozott. 
A gyümölcsöst sok helyen teljesen tönkreverte. 
A jég állítólag á Sághegy egy részét is érintette 
volna ahol szintén sok kárt tett. Teljesen ab-
normis most az Időjárás, a télből egyszerre a 
ayárba léptünk be, kánikulai meleg van s a vi
harok napirenden vannak. A szomszédos Deve
cser község határában óriási zivatar volt, mely 
pár pere múlva jégesővé változott. Jó félóráig 
szakadt a jég, mely bent a városban csak apró. 
künnt a határban pedig dlónagyságu volt. A jég 
nagyon sok kárt' okozott a szépen fejlődő veté* 
sekben, a Somijót pedig úgyszólván teljesen 
tönkretette. Pusztulás, veszteség nyomai látha
tók -mindenfelé . .-.. S mindez egy rövid félóra 
pusztító müve . . . Amily szép reménnyel néztek 
gazdáink az idei termés elé, most ép oly szo
morú szivvel kel •megnyngodniok a végzet aka
ratában • amely egy évi fáradságos munkájukat 
tette semmivé. 

szándékozik elkészíttetni. A szállítandó bakkan-
csokért a beszállítást megelőző legutóbbi bőrárak f 
alapján megállapítandó egységár fog fizettetni. A 1 

folyó évbeo egypár bakancs egységára fatalpszö-
gek nélkül 12 korona 33 fillér volt. Az elkészí
tett bakancsok legkésőbb 1908 évi február hó 
végéig szállítandők be. A beszállított bakkancso-
kért esedékes kereseti összegek az átvételi bizo
nyítványok számvevőségi érvényesítése után azon
nal utatványoztatni fognak. Az ajánlatok legké
sőbb folyó évi" június hó 20-ig az ipartestületeit^ 
utján, ahol pedig ipartestület nincs, közvetlenül 
a kamarához küldendők be. Részletes felvilágo
sítás az ipartestületeknél és a kamaráknál meg
nyerhetik. 

— Juniális. A jövő pénteken, június 7-ik 
napján tartja a helybeli leányiskola juniális mu
latságát a sági uradalmi erdőben. A tanuló leá
nyok reggeli 8 órakor indulnak zászlókkal az 
apacak felügyelete alatt és este térnek vissza. 
A gyermekek étkezését Sebestyén János sági 
korcsmáros togjá* kiszolgálni. 

— Birtokparcellázás. (Felhívás a venni 
szándékozókhoz.) Gróf Fesztetics Tasziló Óexel-
lenciaja meghallgatta kérésünket s oly feltétellel 
hallandó a sarvaii, hodászi és oltári uradalmakat 

' örökárán, parcellázva eladni, ha e birtoktestek 
egész területére és minden tartozékára vevők ta
lálkoznak. Az adást-vevést Őnagyméltósága a 

, földm, miniszter ur közvctittl és intézi állami ta_-
elyen.A azon-Itnögaías:m'elléríf-'Aí^egyés bircokiészék2]SssjögOK: 

~ farát a~fclnaitán tervozst slkéoiu 

neplcmJpírQs .Mjjtösd... 
Elhatározásomat 1 

HtaftfóTyáurvege'ztévéT™gyaTőg zarándokol Kassára, 
hogy a nagy fejedelem sírjára koszorút helyez
zen. A díszes Rákóci-zászló felavatási ünnepélye 
június 15-én lesz a vármegyeházán. 

— Utcáinkról, Több izben megemlékeztünk 
már [apunkban a most folyó utcai munká'atokröl, 

í kövezésről, aszfaltirozá3ról és a csatornázásról. 
Mindannyiszor figyelmeztettük az intéző köröket, 
hogy a munkálatoknál ügyeljenek fel, azt ellen
őrizzék, mert különben nem lesz köszönet benne. 
Elmondtuk véleményünket a csatornázásról is, 
amely nem fog megfelelni s nem telük bele jó 
2—3 év, az egész csatornázást sutba lehet dobni. 
A csatorna szük nem felel meg a célnak és ezt 
a keddi nagy esőzés alkalmával bárki tapasztal
hatta. Micsoda csatornázás az, amelybe a házak
ból nem szabad csövet vezetni. Ennek a bölcs 
szamittásnak. kedden számos házban megadták 

' az árat, térdig gázoltak a vizben, ugy kellett a 
-vizet kilapátolni az alacsonyabban fekvő udvarok* 
ból, a magasabban fekvő aszfalttal fedet utcára, 
mert hát nincs esőviz levezető csatorna az ud
varokból a főcsatornába. Es még ezt is csator-' 
názasnak nevezik ? Oh I nagy tudományú mér-

június 2. 

C S A R N O K . 
, : ; : * 

Én is mulattam! 
Irta: H Ű B B J . n ő . 

Pünkösd előtti héten elhatároztam, hogy az 
dén egy jő kirándulás keretében én is megun-

tett követte s miután a 
vasárnap déli vonattal voltam elutazandó, előző 
nap este utimálhámat rendbehoztam s azzal a 
boldog tudattal mentem feküdni, hogy pünkösd 
két napján összekötöm a kellemeset a széppel s 
igy fenékig ürítem az élvezetek poharát. 

Feltettem magamban, hogy reggel korán 
felkelek, ei végzem apróbb dolgaimat s délfelé 
kisétálok a -onatra. Hanem alaposan megjártam! 
Szemtelen ágyamban volt annyi háládanság, hogy 
csak tizenegy óra felé ébredt fel velem s igy 
rettenetes kevés időm maradt az elutazásig. Kép
zelhetni azt a lázas sietséget, amivel én felöltöz-
ködtem s egy automobil gyorsasága csak kis* 
míska ahhoz képest, ahogy száguldtam a vasúti, 
állomásig. * 

SiérCTeseré" mfg'ac^i^mXt Í^Si^iz^ 

zomanyi bíróság rendé kezese alapján. Ma tehát 
az egyes részletek határozott ára még nem tud, 
ható, de bizonyos, hogy az árak mérsékeltek 
lesznek és a fizetési módozat is igen kedvezően 
lesz megállapítva. Az egyes községek határaiba 
cső birtokrészletek legnagyobb részét maguk a 
községbeliek megtartják. De a legtöbb község 
határában el fog kelni még a vidéki jelentkező 
is. Jelei tkezhetnek tehát vevőkül bármely más 
községben lakósok is, bármely uradalmi község 
birtokrészér^ és pedig akár kisebb, akár nagyobb 
parcellákra, esetleg pár száz holdas .középbir
tokrészekre is, majorral vagy annélkül. Akik je 
jenikezni kívánnak, azok folyó május végéig ok
vetlen jelentsék bé vásárlási szándékukat, és pe 
d.g e l s ő s o r b a n nálam,' mint „az érdekel-
ség megbízottjánál, hol a parcellázási ügyek szá
lai az összes érdekelt községekből összefolynak 
Bejelenthetik ezenkívül ama község elöljáróságá
nál is, inel)nek határában-birtokot venni óhajta
nak.' A jeltntkizík irasban a következőkre adja-
nak felvilágosítást: 1. Mely község határában 
óha'tanak birtokot venni f 2. Mennyi és mílynen.ü 
földbirtokot vagy korcsmát, malmot, lakóházat 
kivannak ? 3. Mennyi pénzt bírnak a vásárlás 

nöki bölcsesség 1 A dömó ki utcában özv. FJVchcn é, 
házának az udvarán a nagy esőzés követk -ztébcu I •* réjöttekor azonnal lefizetni? Kis gazdaságot 
valósággal tő lett, a lakók nem mertek 1 feküdni, I venni szándékozók még e kérdésekre is fe'elje-
a viz beömölt a szobákba is. Wittman Adolf j n e k : * Htny munkabíró tagja van a családjok 
házának udvaráról csöbörben hordták ki a vizet, 
különben elöntötte volna Őket a vizár. Mit sző
jünk a vizlefolyó csatornák kövezéséről ? Tessék 
csak megtekinteni, mikéut próbálta kl a keddi 
nagy esőzés a kövezést. Es ügyhöz külömbén 
rövidesen majd bővebben hozzászólunk. 

— Tűzvész. Kcmenesmagaslban hétfőn tűz 
üdött ki , 3 ház és néhány melléképület lett a 

-.lángok martaléka. . — 
— Sajtóügyi tárgyalás'Hírlapunk szerkesz

tője által' idősb Reich Imre helybeli ácsmester 
eic-n indított sajtóperben a szombathelyi kir, 
törvényszék folyó hó 12-ikére tűzte kl a tár
gyalást. 

— Lovagló gyakorlat. A székesfehérvári 
honvédkerület tisztei június hó első napjaiban 
harcászati lovagló gyakorlatot tartanak 'Vasvár-
megye területén. A gyakorlatban S tábornok. 21 
törzs- és főtiszt és 61 főnyi legénység vess reszt. 
°A. gyakorlatokat végző honvédek valószínű váro
sunkat is' érinteni fogják. 

'— Vasúti menetrend. A Körmend—mura
szombati vonat menetrendjét á máv. igazgatósága 
a kővetkezőkép állapította meg: Muraszombat
ból indul hajnalban 2 óra 38 perckor, reggel 6 
Óra 47 perckor, délután 8 óra 36 perekor, Kör
mendre arkezik reggel 6 óra 80 perckor, délben 
11 óra 20 perekor, este 8 óra 12 perckor. — 
Körmendről indul hajnalban 4 óra 17 perekor, 
reggel 7 óra 20 perckor, délután 4 óra 20 perc
kor — Muraszombatba érkezik reggel 8 óra 3£ 
perckor délben 11 óra 28 perckor, este 8 óra 
47-perckor. • -. 

Vállalkozás. A m. -kir. honvédelmi mi
niszter a honvédség 1908 évi lábbeli szükségle
tének 50 százalékát, vagyis 10.000 pár bakkan-
csot az eddigi teltételek és a fővállalkozóval kő. 
tőtt szerződét értelmében a hazai kisiparosokkal 

nak? 5 Hány darab ökrük és hány lovuk van ? 
Akik már most is. rendt lkeznék ingatlan vagyon
nal, azok a fónnebbíeken kívül még e kérdésekrz 
is í.-leijcnck : 6. Mennyi és miféle birtokuk- vari ? 
7. Mennyi ezeknek hozzávetőleges értéke koro
nában? 8. Mely községek határában vannak e 
birtokok s mely'telekkönyvi szám alatt? 9 Men
nyi bekeblezett teher van a birtokukon ? 10 
M féle cg)ébb terhek nehezednek a vagyonukra. 
E kérdéseket a földmiv. minisztérium irta elő, 
tehát ezekre híven kelt megfelelni. A jelentkezés 
még nem kötelez a vételre. De, hogy a jelent
kezés komolynak matatkozzék, az érdekeltség 
határozata értelmében minden jelentkező egyide
jűleg annyi forintot tartozik beküldeni előlegül a 
Vasvárt Takarékpénztár Részvénytársasághoz, a 
mennyi holdat megvenni szándékozik. Akik pe
dig nem földet, hanem épületet, vagy jogot akar
nak vásárolni, azok a hozzávetőleges értéknek 
mintegy félszázalékát küldje be előlegül. Az elő
leg a vétel esetén -az árba betudatik, visszalépés 
esetén pedig vísszaadatik. Minden jelentkező a 
parcellázási Ugy minden jelentékeny mozzanatáról 
értesítést fog innét az érdekeltség központjából 
kapni. Az e óéira szükségelt költség az előle
gekre osztatik fel, ami az egyes előlegekre alig 
számba vehető pár százalékot tesz ki. Vasvár, 
1907. május 20. Barabás István az érdekeltség 
megbízottja. 

Szerkesztői üzenetek. 

egy negyedik osztályú kocsiban. 

Természetesen -nem dohányzó* szakaszb? 
ültem, mert — tetszik tudni — én csak akkor 
dohányzók, ha van mit. Történetesen ez ünne
pélyes alkalommal se volt nálam semmiféle el
szívható tárgy (még csak nádvess: :S se!) igy fa
nyar képpel - „nem dohányzó'-ba ültem, nehogy 

szivarozás láttára összeszedjem valamenny 
szentjét ennek a dohányszükségben szenvedő 
rozzant világnak. 

Mivel nem volt semmi kedvem ahhoz, hogy 
dohányzás nélkül kínlódjam végig az egész utat 
fogtam magam és elaludtam. Boldogan* álmodtan 
már a jó száraz dráma-cigaretták édes illatú füst
jéről, mikor valami drabális emberi kéz kímélet 
lenül felráz, hogy át kell szállni. '•' . 

Leszállok, hát Kisceilben voltunk, ahol pe
dig tényleg át kell szállni. (A kíváncsiak kedvé 
ért megjegyzem, hogy Szombathelyre utaztam.; 

Cellben már kitűnően éreztem magam, ? 
mennyiben rágyújtottam egy cigarettára s bodor 
füstkarikákat eregetve akartam sétálni a perronon 
Csak akartam I Mert hogy ott sétálni lehet, az 
ép oly lehetetlen, minthogy én valamikor mii 
liomos leszek. 

Uram Isten, mennyi nép volt ott s a menykí 
— Uram bocsa' — üsse meg, mennylen rátapos 
tak a lábamra! Mintha bizony az én lábam is a: 
úttesthez tartozott volna! No de ki is kérten 
magamnak s ennek meg volt az a kedves ered 
menye, hogy míg eddig mintegy húszan tapos 
tak meg, ezután redukálódott a lábtiprők szám. 
tizenkilencre. . 

(Folyt, köv.) 

9. T. Llplk. Hasból nem tadunk hirdetési 
[leadni,-.kérjen - az -Igazgatóságtól _ szöveget a azt 
küldje be a jfivő számra, majd leközöljük. 

R. M. Budapest. Nincs időnk most levélbea 
válaszolni, egy kis türelmet kérünk tehát, amig 
Időnk lesz á levél válasz Íráshoz. 

E é r j e i n g y e n 

éa bórmontvo magyar nyelvit, gazdagan Uluaairált főár 
jegyzékemet, 3000-nél több rajzzal mindennemű nikkel-
ezüst és aranyórák, valamint mindennemű sitiié arany é. 
ezüst-áruk, hangszerek, acél- él Úrink stb.-r« eredet . 

gyári áros. 
Nikkul romontoir óra K. 3.— 
Syatem Roakopf patent óra K. 4;-
Svájci ereden' ayatem Roakopf p. K. 5.——' 
Bej. Saa-Roskupf nikkel reza, K. 7.— 
Ezüst rom. Art Olória mfiríl K. 8 « 
Ezüst rom. óre dnpla fedéllel K 12'5i . 
Ébresztőóra K. 2-90. Konyhádra K. 3,-
Schwarewaldi óra 280 Kakukóra K. 8-St 
Minden óráért 3 évi iraabaU jótállás. -
Nincsen kockázat t Becaerélea megen

ged vo, vagy _a_j^-^_TJs8taX=___4;;_ 

t*lsá ártZTtr tf̂ ^̂ . .. ,... — .. 
K O N R Á D J Á N O S 

c i . 6i kir udvsTi ixillitó 

, (CMhorssiff.) 
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CSATÁRY KAROLY 
polgári és egyenruha szabó -mm-

S Z O M B A T H E L Y , 
Kiráh - ntc», Techet-féle házban. , 

Késaitek * legújabb divat szerint, á legkitii-
3bb iíivi'.ftibeu, vertatiiivképei árakon, teljes ga-

m a g y a i , aviiSfCl í rc ir ic io . »zuvotekWl 

í é x x l - x ' u J a . é . I e a . t 
éa eU Aiialoui bármiféle 

koszit A Bél is. 
Kivánatra mintákat küldök, avagy egy I«T«-

leiö-lapon történt meghívásra bárhová személyessn 
elraejryek. 

Saives támogatást kérve, — maradtam illő 
rt<stt?.riitel 

C s a t á r y K á r o l y , 
polg. és egyenruha isabé 

SZOMBATHELY 

Olesó jelzálogkölcsön. 
A .Kemenesal já i Takarókpénz tá r Részvény tá r saság i ezennel köz-

hirré teszi, hogy a .Kőszegi Takarékpénz tá r Ras r i i eny t á r s a ság - f j a l szoro
sabb üsszeköltetésbe lépett, miáltal azon kellemes helyzetbe jutott, hogy 

S S S J g je lzá log kö l c sönöke t W*P4 
- az ingatlanok forgalmi értékének kétharmadrétze erejéig 

— . . ir'it'ji kamat meirelt 

ibleósitt, rövidebb vagy hosszabb lejáratú törlesztésre. 

A jelzálogkölcsönöket intézetünk a benyújtás napjától szániitott 6gJ 
héteil l e i l l folyósítja. A telckjegyzőkönyvi kivonatokat, valamint a kötelez
vényt hitelesíttetni nem kell- Ezáltal a kölcsönt igénybevevők tetemes kia
dástól kiméltetnek meg. Drágább, már ftnnálló jelzálogkölcsönök bélyeg és 
illetékmentesen rendeztetnek intézetünk által. 

K e m e n e s a l j á i T a k a r d k p é n z t á r R é s z v é n y t á r s a s á g 

C Z E L L D Ö M Ö L K . 

^ 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 9 

8 k o r c s m a v a T 3 0 0 
0 D e v e c s e r b e n , (Vatz- Q 

Q prémmegye) eladó e g y h á z Q 

Q jó forgalmú k o r c s m á v a l . Q 

Q Bővebb fd világosítást ad a Q 

0 0 
0 kiadóit i v i i f . i l . Q 
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H i r d e t é s e k e t 
jutányos irón felvess 

a k iadóhivata l . 

Köhögés, reketség és hui-nt el'en nincs 

RÉTHY 
jobb a 

pemetefű CüuOrkátlal. 

Vásárlásnál azonban vigyázzunk 

és határozottan RÉTHY-félét kérjünk, mivel 

sok haszontalan utánzata van. 

* . %gy. doboz. 6.0 fillér, j 

C s a l 'Ki iHT-tém^»Biajai fk e í í 3 5 

C s a f e p e u l a c l c T D ' a r x I 
Z C a t p l a A t ó I I coUbei: Gayer Gyula, Horler Iános, Landler Samu, Nagy Gyulánál, ItTfCSSTSSS BShm Jozief, 
Kollin Adolf, Mau.imur Zsigmond, Rosenberg Márnái. Ajkán Lázár Antal, Schlesinger Pál. JaSofaáZsl Kohn Jakab 
fiai. Spitzer Samu utódanái. Boretzky Gyula, Bódis Mátyás, Barna; Kálmán, Márkus Salamon fial, Wiira-

burger Jakabnál. Uránion Hoidsnield Józiofnél. 

A l a p í t t a t o t t 1 8 4 3! 

ékszerek, arány, ezüst, kinal ezüst evőeszkö

zöket és dísztárgyakat é t . 

v a l ó d i s v á j c i z s eb é s fal i ó r á k a t 

8 z e n z á o i o 8 

o l c s ó á r a k m e l l e t t 

a 60 éve fennálló s jó hírnévnek 'örvendő 

Benedek O s z k á r a r a n y m ű v e s é s ó r á s n á l 

P Á P A . F ő - u t c a 13. s z á m . 

A B e n c é s e k t < * m p l á v o m a l s z e m b e i 
' T a w r - « r . . ... . . , . . , .„ , .„. . , _ _ _ _ ... 
B szakba vágó javítások, postai rendelések, pnntosaa és lelkiismeretesen 

esskSsOltetnek, 

-iott a lUdot.la.donos »Vei6s»arty«-kt n >vry<Bda ,» hirlapkiadé-vállalat gyonajtójárr Devecserben. IQOT. 

http://iviif.il

